














































































































































http://godr.org/
http://www.languagetesting.com/oral-proficiency-interview-opi#oral-proficiency-interview-opi-q1
http://www.govtilr.org/
https://www.nad.org/resources/american-sign-language/community-and-culture-frequently-asked-questions/
https://www.nad.org/resources/american-sign-language/community-and-culture-frequently-asked-questions/



http://www.interpretereducation.org/specialization/deaf-interpreter/
http://www.interpretereducation.org/specialization/deaf-interpreter/
http://coi.georgiacourts.gov/sites/default/files/coi/Appendix%20A%20-%20Uniform%20Rule%20for%20Interpreter%20Programs%2007%2015.pdf
https://gcr.onegovcloud.com/public/directory/#/



https://law.justia.com/codes/georgia/2010/title-15/chapter-1/15-1-14/
https://law.justia.com/codes/georgia/2010/title-15/chapter-1/15-1-14/



http://www.rid.org/rid-certification-overview/certifications-under-moratorium/
http://www.rid.org/rid-certification-overview/certifications-under-moratorium/
https://en.wikipedia.org/wiki/Transliteration
http://coi.georgiacourts.gov/content/supreme-court-rules









http://www.georgiacourts.gov/



http://coi.georgiacourts.gov/content/language-identification-guide









http://coi.georgiacourts.gov/sites/default/files/coi/Appendix%20B%20-%20Powers%20and%20Duties%20of%20Commission%2C%20Requirement%20for%20Certification.pdf



http://coi.georgiacourts.gov/sites/default/files/coi/Brochure%20Working%20with%20Interpreters%20PDF.pdf
http://coi.georgiacourts.gov/sites/default/files/coi/DHH%20bench%20card%2010-25-16.pdf



http://coi.georgiacourts.gov/sites/default/files/coi/Model%20Form%2C%20Instructions%20for%20Use%20of%20Non-licensed%20Interpreter.doc
http://coi.georgiacourts.gov/content/locate-interpreter
mailto:RIDinfo@rid.org
http://coi.georgiacourts.gov/sites/default/files/coi/Appendix%20A%20-%20Uniform%20Rule%20for%20Interpreter%20Programs%2007%2015.pdf



http://coi.georgiacourts.gov/sites/default/files/coi/Appendix%20A%20-%20Uniform%20Rule%20for%20Interpreter%20Programs%2007%2015.pdf









http://coi.georgiacourts.gov/sites/default/files/coi/Appendix%20A%20-%20Uniform%20Rule%20for%20Interpreter%20Programs%2007%2015.pdf



http://coi.georgiacourts.gov/sites/default/files/coi/Appendix%20A%20-%20Uniform%20Rule%20for%20Interpreter%20Programs%2007%2015.pdf
http://coi.georgiacourts.gov/sites/default/files/coi/GA-%20Supreme%20Court%20Rule%20on%20Use%20of%20Interpreters.pdf
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